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KAVICSOS FÖVENY 

HANG 	 KÉP 

Tengerpart napos reggelen. A víz 
tükre villózó ezüstös fölület. Köze-
lebbről: a tenger a föveny kavicsait 
görgeti. 

A kavicsok a sziklák rombolódásá-
ból veszik eredetüket. Igaz, ez az 
alig érzékelhető  hengergetés, ez a 
gyöngéd simogatás, e babusgató 
dörzsölés aligha nevezhet ő  rombo-
lásnak. A formák e hemzsegését in-
kább mondhatnánk alkotásnak, a 
további evolúció szerint végbemen ő  
kiválasztódásnak. 

Valamennyivel távolabba fövenyen 
meztelen nő  ül, fölhúzott térdét át-
kulcsolja karjával. 

Íme, egy asszony napozik a tenger 
partján. Alakja gyönyörködtető , 
habár hiányosnak, befejezetlennek 
hat. Ez talán azt bizonyítja, hogy 
valami nagyobbnak a része lehet. 
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Ennek a nagyobbnak a fényét a kép 
szemcsés ragyogása mutatja. Fest ők 
és költők versengenek egymással, 
hogy elérjék. 

Picasso Asszony a. tengerparton cí-
mű  festménye. 

Nos, ekként ragadta meg Picasso a 
szertefoszlása, az elt űnése elő tti pil-
lanatot. La donna e mobile. Kavi-
csos alakját ebben a pillanatban mi 
sem tartja a levegőben a fényen meg 
a testén átvilágló kékségen kívül. 
Ám kihuny a fény: a nap múltán 
gyakorta leszáll az éjszaka. 

Teljesen sötét térség, amelyben a 
festményről kiemelt alak lebeg, 
most azonban szobor alakjában. Fé-
mesen csillan a rávetül ő  fényben. 
Formái naprendszerként úsznak a 
sűrű  sötétségben. 

Kísérleti föltételek közepette a fény 
mérsékelt és fukarkodó. Képtelen 
fölvillantania Napot, az asszonyt a 
tenger partján, b őrének borzongá-
sát. Képtelen a nő t egészben tartani. 
Mitől maradnak meg mégis testré-
szei a levegőben? Némi képzelet, 
némi jóakarata részünkrő l. 

A megvilágítás egyre hidegebbé és 
zordabbá válik, a formák kiélez őd-
nek, sarkosak lesznek. 

Figyelmünk meglazul. Nem is cso-
da: oda a csönd, amely fönntartotta. 
Stúdióban vagyunk: igen nagy a zaj. 
Léptek. Hangok. Zene. F őként szó- 
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rakoztató zene. Tekintetünk, amely 
alatt eddig megmaradt, s oly mér-
téktelenül kényeztette s hízelkedett 
neki, könyörtelenné válik, áthatóvá, 
földúlttá. 

A stúdióbeli szobor fokozatosan 
töredezni kezd, majd mind gyorsabb 
összeomlását látni. Darabjai közelr ő l 
hatalmasaknak t űnnek. Végül az 
egész nagy robajjal porba d ő l. 

Kedves nézők, a stúdióbeli olcsó 
zene hangjainál megtekinthetik a 
fölöttébb teljes z űrzavar szokvá-
nyos képét. 

Amint a Por elül, apróra zúzott kö-
vek halma marad vissza, amit a sö-
tétből lassanként eláraszt a sekély 
tengervíz. A víz előbb egy, majd 
még egy követ magával görget, min-
tegy kísérletképpen, majd elvegyíti 
a kavicsok között, s az egészet for-
gatni kezdi. A pillantás fölemelke-
dik: vérvörös, szinte feketéll ő  ten-
geri alkonyat, fellegek súlyosan tor-
nyosuló körvonalaival. 

Este lett. Az asszonyt nem látni többé 
a fövenyen. Eléggé hűvös van. Talán 
egy újabb jégkor közeledik. 

A SZÉK 

HANG 	 KÉP 

Közönséges támlás szék üres tér-
ben. Sötétebb szürke padló, világo-
sabb szürke fal. 
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Amit itt látunk, ez egy szék: négy 
lába van, lapja és támlája. Egy ilyen 
fantasztikus, ám ennyire egyszer ű  
dolognak a létezése, amelyhez mit 
sem lehetne hozzáadni, sem elvenni 
belőle, az első  pillantásra büszke-
séggel tölt el bennünket. 

A szék mozdulatlan. A kamera 
mozdulatlanul figyeli. 

Ha huzamosabban szemléljük, ha-
mar rájövünk, hogy a percipiálás-
nak az optikai adattól a tudatig ter-
jedő  útja annyira bonyolult, hogy 
igen nehéz, olykor szinte lehetetlen 
nyomon követni. 

A dolgok napjainkra annyira meg-
bízhatatlanokká váltak, hogy már 
egy székre sem támaszkodhatunk. 

Hiába dobbantasz a padlón, s kez-
desz toporzékolni, kiáltva: — Ki volt 
az a disznó, aki kihúzta alólam a 
széket? 

Azonban a képzelet némi er őfeszí-
tésével, a rendszer m űködtetésének 
céljából egészséges alapon létrejöv ő  
önigazgatási megegyezéssel olyan 
megállapodásra juthatunk, amely 
szerint a szék itt van. 

A szék eltűnt. Csupán a szürke tér 
két üres síkját látni. 

A szék nincs. 

A szék nincs. 
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A szék derűsen megjelenik. 

Egyelőre legalább annyit állapít-
sunk meg, hogy például a széknek 
ezt a típusát Mies van den Robi ter-
vezte. 

A szék a helyén áll, a kamera körbe-
járja, megvizsgálja. 

Ez bizalommal és büszkeséggel tölt 
el bennünket, ső t, mondhatnánk, 
ujjongással. 

A szék a helyén áll. 

Van azonban néhány hatásos módja 
a szék dekonstruálásának. 

A képben fejszét tartó kéz jelenik 
meg. Háttérben: a szék. 

Természetes szilárdsága ellenére a 
széken több érzékeny Pont is akad, 
csupán tudni kell, hová üssünk, ha 
el szeretnénk érni a kívánt hatást. 

Egy csapás a szék támlájára: a fejsze 
keresztülhatol anyagán. 

A biztos kéztő l (mondjuk: Kinizsi 
Pálétól) eredő , jól irányzott fejsze-
csapás kettétöri a gerincét. 

Csapás a szék lapjára: az egész da-
rabjaira hullik. 

Valamennyi elkötelezett cselekvés a 
képességen és az eltökéltségen túl 
némi valós szenvedélyt is igényel. 
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A fejsze sorozatosan sújt le a szék 
darabjaira, amíg kíméletlenül szi-
lánkokra nem zúzza valamennyit. 

Az afféle erények, mint a munkában 
megnyilvánuló alaposság, kitartás és 
rendszeresség a jöv őre nézve biza-
kodással és hittel tölt el bennünket. 

A fejsze foka tovább őrli a szilánko-
kat, míg egyéb sem marad bel ő lük, 
mint por, majd semmi. A csupasz 
tér. 

Ha a kevesebb több, akkor a legke-
vesebb a legtöbb. 

A KIÁLLÍTÁS 

HANG 	 KÉP 

Fényképezőgép zajos kattanása. Vi-
déki utca szépiaszín ű  fényképe. 
Egyemeletes házak, az egyiken op-
tikus cégére. 

Ez Drago Strausauger, a neves kla-
njeci látszerész és fényképész üzlete 
1910 táján. A házat mára lebontot-
ták. 

Kattanás: a mester szépiaszín ű  
fényképe, amelyen ingujjban és 
mellényben látható, amint nagyító 
alatt lencsét csiszol a műhelyében. 

Ez Drago Štrausauger, a hazai m ű -
vészi fényképezés úttör ője 1899-
ben, a műhelyében. Habár napja-
inkra már elfeledték, a maga idejé- 
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ben Bécsből is rendeltek nála szem-
üvegeket. Manapság már nem akad-
nak ilyen mesterek. 

Kattanás: két rend őrségi fölvétel 
(szemközt és profilban) a vastag 
lencséjű  szemüveget visel ő  letartóz-
tatott nyilvántartási számával. 

Ez Grubiša Brklja č , fedőnevén Cu-
to, aki gyengén látó létére, hála a 
Strausauger mester által készített 
látszerészeti segédeszközöknek, va-
dászpuskájával — részint készakar-
va, részint akaratlanul — összevissza 
tizenkét embert lőtt le Zágráb kör-
nyékén. Többé nem él. 

Kattanás: két id ősebb személy 
fényképe; az asszony hosszú, sötét 
ruhában szalmafonatú karszékben 
ül, a férje mögötte állva fél karjával 
lazán átöleli, a másik kezében bot 
van. 

Ezen a fényképen Brklja č  szüleit 
látni — a fölvétel valószín űleg Štraus-
auger mester műtermében készült. 
Értékes emléke Štrausauger napja-
inkra, sajnos, elfeledett fényképírói 
művészetének. 

Kattanás : tizenkét, szabványos 
osztrák—magyar hivatalnoköltöze-
tet viselő  férfi fényképe. Az els ő  sor 
guggol, a hátsó áll. 

Ez nem érettségi találkozó, sem t ű -
zoltóegylet, sem dalárda. Ezen a 
fölvételen, szavahihet ő  források 
szerint, Brklja č  tizenkét áldozata 
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látható. Štrausauger ezt a remekm ű -
vet Simplex-magazin géppel vette 
föl, optikája 1:1, az exponálás ideje 
10+. Közülük sem él már senki. 

Kattanás: szemüveget ábrázoló 
fénykép, a nagy és egymástól elüt ő  
dioptriájú lencsék keretét helyen-
ként dróttal erősítették meg. A 
szemüvegre bírósági számot kötöt-
tek. 

Ez a Brklja č  szemüvegéről készült 
fénykép a zágrábi államrend ő rség 
levéltárából. A legjobb minőségű  
hollandi üvegb ő l saját kezűleg maga 
Štrausauger mester készítette, úgy-
nevezett Spinoza-technikával, ame-
lyet napjainkban már nem alkal-
maznak. 

Kattanás: villamosszéket ábrázoló 
fénykép. 

Ez egy kísérleti villamosszékr ő l 
készült reklámfölvétel, amelynek 
behozatalára 1910 táján került sor, 
az Auburn House and Co. jóvoltá-
ból, próbaidőre, hogy esetleg majd 
rendszeresítsék. 

Kattanás: a villamosszéket és a ben-
ne ülő  Brkljačot ábrázoló fölvétel. 
Brkljač  orrán szemüveg. 

Ez Cuja Brklja č  fényképe a villa-
mosszékben a kísérleti kivégzés al-
kalmával — a maga nemében ez volt 
az első  és egyetlen ilyen kivégzés a 
Balkán-félszigeten. Brklja č  termé-
szetesen nincs többé. 
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Kattanás: ismét az üres villamos-
szék. 

Ez a villamosszék a kísérleti kivég-
zést követően. Mint viszonyaink 
közepette nem alkalmazhatót, küld-
ték vissza a szállítónak. Többé nincs 
meg. 

Kattanás : üres tér. 
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